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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,

but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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Räven och storken
Kurdish Traditional Story

Swedish language version 

Adaptation from Aesop’s Fables
Saad Hajo



En kväll bjöd en slug räv hem en hungrig stork på middag. Storken satte sig och kände 
härliga kryddiga dofter från köket. Räven ställde fram två skålar med soppa och sa: 
“Varsågod!”
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Räven lapade ivrigt i sig soppan och sneglade samtidigt på den andra skålen. Storken hade 
problem för hans näbb var för lång för den platta skålen. 
“Låt mig hjälpa dig”, sa räven och åt upp storkens soppa.
När storken flög hem kände han sig både hungrig och ledsen. 
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“Den där dumma räven lurade mig och åt min middag också”, kraxade storken och 
funderade på hämnd.

10





En vecka senare bjöd storken räven på middag.
“Din soppa var så delikat så jag tänkte koka litet jag också”, sa storken. 
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Storken hällde upp soppa i två höga bägare och åt lätt upp sin egen. Men räven hade 
ingen chans för hans nos var för kort.
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“Jag har blivit lurad med mitt eget trick”, suckade han.
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